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Статья посвящена такому аксессуару воинского снаряжения 
айнов, коренного народа тихоокеанских островов, как  ножны 
к мечу. В зарубежной и отечественной научной литературе лишь 
вскользь упоминалось о  них и  том  орнаменте, который нано-
сился на поверхность ножен и накладок к ним. Исследователи 
в большей степени обращали своё внимание на конструктивные 
особенности меча. Поэтому видится актуальным рассмотреть 
вопросы, связанные с орнаментацией айнских ножен, символи-
кой их узоров и функциональным назначением этого предмета. 
Впервые в отечественной этнографии с применением интердис-
циплинарного подхода к проблеме, позволяющего сочетать мето-
ды этнографии и искусствоведения, а также с использованием 
символического подхода, интерпретирующего культуру народа 
как мир смыслов, сочетающих «вещное» и «знаковое», был про-
ведён анализ имеющихся на ножнах к айнскому мечу орнамен-
тальных композиций. Источниками исследования послужили, 
прежде всего, артефакты, хранящиеся в четырёх музеях страны 
(Музей антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунст
камера) РАН, Российский этнографический музей, Сахалинский 
областной краеведческий музей, Дальневосточный художе-
ственный музей), этнографические и фольклорные материалы, 
не переведённые на русский язык. В результате было подтверж-
дено, что ножны к  айнскому мечу являются не  только вещью, 
выполняющей утилитарную функцию, но и определённым «зна-
ком», продуктом культуры, передающим кодированный смысл. 
В  этом предмете соотношение «вещного» и  «знакового» оказа-
лось равным. Ножны, как материальный объект айнской куль-
туры, играли большую роль в  ритуальных практиках народа, 
что также нашло отражение в тексте статьи. Помимо основной 
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функции предмета — обезопасить человека от острых частей ору-
жия — была определена основная функция орнамента: он служил 
оберегом, защищающим владельца меча от  преследующих его 
злых духов. Полученные результаты могут послужить основой 
для сравнительно-сопоставительного анализа подобного аксес-
суара воинского снаряжения, имевшегося у палеоазиатов — нив-
хов Амуро-Сахалинского региона.
Ключевые слова: айны, ножны, орнамент, вещь, знак, символи-
ка, оберег.

Ornament on an Ainu Sword Scabbard: Symbolism and Function.
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The paper is devoted to the sword scabbard as an accessory of Ainu 
warrior equipment. The Ainu are the indigenous peoples of the Pacific 
Islands. Both foreign and domestic scholarly literature mentioned sword 
scabbards briefly, along with the ornamentation applied to the surface 
of scabbards and their fittings. Researchers mainly focused on the struc-
tural features of  a  sword. Therefore, it  seems relevant to  examine 
issues related to the ornamentation of Ainu scabbards, the symbolism 
of  the motifs, and the  functional purpose of  this object. For the first 
time in Russian ethnography, an analysis of the ornamental composi-
tions found on Ainu sword scabbards was conducted using an inter-
disciplinary approach that integrates the  methods of  ethnography 
and art history, as  well as a  symbolic approach interpreting culture 
as a  system of  meanings combining the  “material” and the  “sign”. 
The primary sources of the study were artifacts held in four museums 
in  Russia: the  Peter the  Great Museum of  Anthropology and Ethno
graphy (Kunstkamera) of the Russian Academy of Sciences, the Russian 
Ethnographic Museum, the Sakhalin Regional Museum of Local Lore, 
and the Far Eastern Art Museum, as well as ethnographic and folklore 
materials that had not been translated into Russian. As a result, it was 
confirmed that Ainu sword scabbards are not  only objects serving 
a utilitarian function but also a form of the “sign”, a cultural product that 
conveys encoded meaning. In this object, the balance between the “mate-
rial” and the “sign” is equal. Scabbards, as materials objects of the Ainu 
culture, played an important role in the ritual practices of the people, 
which is also reflected in the paper. In addition to the main function 
of the object — to protect a person from the sharp edges of the weapon — 
the principal function of the ornament was also identified: it served as 
an amulet protecting the sword’s owner from evil spirits that pursued 
him. The obtained results may serve as a basis for a comparative analysis 
of  a  similar element of  warrior equipment among the  Paleo-Asiatic 
peoples — the Nivkh of the Amur-Sakhalin region.
Keywords: Ainu, scabbard, ornament, material, sign, symbolism, amulet.
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В айноведческой литературе такому аксессуару боевого оружия, 
как ножны, не уделено до сих пор должного внимания. И это 

несмотря на то, что данный предмет играл важную роль в жиз-
ни айнов. На сегодняшний день существует три вида источни-
ков, где можно почерпнуть информацию по обозначенной теме: 
литературные, визуальные и музейные артефакты.

Первые сообщения о ножнах датируются 1643 г. Это дневни-
ковые записи капитана Маартена Герритсона де Фриса, вспоми-
навшего, что у встреченных им на Сахалине айнов были за по-
ясом мечи в ножнах, оправленных серебром или украшенных 
резьбой [25, p. 32]. Английский мореплаватель У. Броутон, побы-
вавший на Хоккайдо в начале XIX в., тоже сообщал, что видел 
у  каждого айна по  два меча или сабли, украшенных золотом 
и серебром [21, p. 97]. Возможно, речь шла именно об украше-
нии ножен. Врачи Ф. фон Зибольд и  Б. Шойбе отмечали нали-
чие на  ножнах айнских сабель из  дерева, металла и  рыбьей 
кожи рельефных украшений [31, s. 241; 29, s. 229]. После айнских 
выступлений против правящего на  Хоккайдо клана Мацумаэ 
в 1669 —1672 гг. вышел запрет на производство и использование 
мечей в качестве оружия, поя-
вились их имитации [32, с. 48—
49], и в конце XIX в. немецкий 
дипломат М. фон  Брандт ви-
дел уже не боевые мечи, а эти 
имитации, ножны которых 
были декорированы «грубой 
резьбой, а  иногда линейны-
ми орнаментами чёрного цве-
та» и  полосками коричневой 
коры  [20,  s. 28]. О  наличии са-
бель с ножнами к ним у айнов 
южных Курил упоминал сбор-
щик ясака Н. Сторожев, которо-
му подарили саблю с ножнами, 
«оправленными медью с сере-
бряной насечкою», такую  же 
саблю получил сотник И. Чер-
ный [15, с. 50, 59]. Первые сведе-
ния об айнских ножнах/мечах 
из японских источников отно-
сятся к началу XVIII в. Мацумия 
Кандзан сообщил, что айны 
изготавливают лишь ножны 
к японским клинкам [19, с. 100]. 

Рис. 1. Ножны с  металлическими 
накладками. Источник: Араи Хаку-

сэки. Записки об Эдзо, 1720
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В результате товарообмена с айнами Хоккайдо на Сахалин посту-
пали произведённые в Японии мечи в ножнах, которые, по сви-
детельствам Мамия Риндзо, он видел у местных нивхов [9, с. 124].

Впервые изображения айнского меча и  ножен появились 
в книге Араи Хакусэки «Записки об Эдзо» (1720). Таких рисунков 
было два: на одном представлены ножны, отделанные метал-
лическими накладками из  тонкой латуни, на  которых виден 
изысканный узор, на другом — ножны, изготовленные из скру-
ченной кожи с нанесённым на неё красной и чёрной краской 
узором и  с  декоративным элементом в  виде меча [19,  с. 128, 
207—208]. Такие мечи с ножнами могли принадлежать только 
уважаемому и богатому айну. Если же оружием владел бедняк 
или человек среднего достатка, то узор на ножны не наносился 
(МАЭ № 4974‑55) [24, p. 189]. Ещё одним визуальным источником 
является серия рисунков айну‑э разных авторов и альбом Какид-
заки Хакё «Исю Рэцудзо», где у старейшины Цукиноэ в руках изо-
бражён короткий меч в ножнах, а у старейшины Сёнко на боку 
длинный меч, ножны которого декорированы металлическими 
накладками [33, с. 27, 29]. С появлением фотографии и киносъём-
ки меч в ножнах в руках айна стал излюбленным сюжетом. Наи-
более известными были цветные снимки российского фотогра-
фа Э. Нино и чёрно-белые японского фотографа Киносита Сейдзо.

Сегодня ножны и  накладки для айнского меча эмус(ш)-
сирика (хокк. д.)  / сая (сах. д.) — это предметы музейных собра-
ний. В нашей стране они хранятся в четырёх музеях: в Музее 
антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) 
Российской академии наук (МАЭ РАН), Российском этнографи-
ческом музее (РЭМ), Сахалинском областном этнографическом 
музее (СОКМ) и Дальневосточном художественном музее (ДВХМ). 
Коллекция ножен МАЭ РАН небольшая — 18 ед. хр., но она име-
ет наиболее ценные экземпляры, датируемые XVIII в. Это ножны 
с Курильских о‑вов. Кроме них в коллекции представлены образ-
цы ножен сахалинских айнов. Самое репрезентативное собрание 
ножен с Сахалина и Хоккайдо находится в РЭМ (37 ед. хр.). В СОКМ 
и ДВХМ имеются единичные образцы с Сахалина и Хоккайдо.

До середины XX в. орнамент на айнских ножнах в качестве 
объекта исследования внимания учёных не привлекал. И только 
в 1943 г. Киндаити Кёсукэ и Сугияма Суэо в своём альбоме «Айн-
ское искусство. Металлические и лакированные изделия айнов» 
обозначили наиболее характерные растительные и  геометри-
ческие узоры на ножнах. Современных научных трудов, посвя-
щённых данной теме, немного. А.М. Соколов впервые затронул 
её в своей работе «Айны: от истоков до современности. Материа-
лы к истории становления айнского этноса» и в статье «Айнские 
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мечи на страницах российских и зарубежных источников». Поз-
же, уделив определённое внимание этому аспекту в работе «Пла-
менеющие клинки айнов», он представил имеющийся на ножнах 
декор, однако его семантическую составляющую не рассматри-
вал [17]. Японский исследователь Кохара Тосихиро посвятил ста-
тью «О мечах эмусь и о технике изготовления ножен и рукоятей» 
конструктивным особенностям и принципам создания ножен, 
вскользь упомянув о наличии на них узоров. Попытку раскрыть 
тему значения орнамента на ножнах предпринимала автор дан-
ной работы («Семантика растительного узора на ножнах айнско-
го меча»), но это были предварительные замечания по теме.

Анализ источников показал, что когда речь шла о  мечах, 
то в первую очередь обращалось внимание на клинок и в мень-
шей степени затрагивался вопрос орнамента, нанесённого на нож-
ны. Авторы концентрировали внимание больше на конструктив-
ных особенностях данного предмета и способах его изготовления. 
Поэтому речь в представленной статье пойдёт об особенностях ор-
намента на ножнах и накладках к ним, его символике и функцио-
нальном назначении. Источником исследования стали музейные 
предметы, опубликованные этнографические и фольклорные ма-
териалы, не переведённые на русский язык, а методологической 
базой послужили интердисциплинарный подход, позволяющий 
сочетать методы этнографии и искусствоведения, а также симво-
лический подход, интерпретирующий культуру народа как мир 
смыслов, сочетающих «вещное» и «знаковое».

По способу изготовления все ножны, бытовавшие у айнов, 
можно разделить на японские, изготовленные японскими масте-
рами, и  айнские, изготовленные айнскими мастерами. Япон-
ские, в свою очередь, подразделялись на два типа: традиционные 
самурайские, деревянные, иногда покрытые лаком или обтяну-
тые акульей кожей, декорированные резным орнаментом, перла
мутром, металлическими накладками с орнаментальными ком-
позициями; другие были имитацией самурайских  [17,  с. 143]. 
Ножны айнского изготовления тоже были деревянными, либо 
с резным орнаментом, с покупными металлическими наклад
ками с орнаментальными композициями на них, либо оплетён-
ными полосками коры сакуры или бересты [41, с. 196].

Следует заметить, что любой материальный артефакт музей-
ной коллекции выражает некоторый порядок, созданный 
мыслью человека. Он  функционирует, во‑первых, в  качестве 
«вещи» — изготовленного из определённого материала, опреде-
лённой формы и соответственно оформленного предмета потре-
бления — и, во‑вторых, в качестве «знака» — функционального, 
порой кодированного смысла или «культурного факта, продукта 
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культуры», передаваемого данным предметом [3,  с. 425—426; 
2, с. 215]. Это предполагает рассмотрение артефакта с точки зре-
ния мифологических представлений о  его «легендарном либо 
сверхъестественном происхождении» и роли в ритуале [7, с. 25].

В ножнах с  нанесённым на  них орнаментом соотношение 
«вещного» и «знакового» практически равнозначно. Если «вещ-
ное» обеспечивает их утилитарное назначение — защиту от неже-
лательного действия острых частей оружия, способных нанести 
ранение владельцу или повреждение окружающим предметам, 
то не меньшее значение имеет «знаковое», содержательное напол-
нение, тот духовный опыт народа, который указанный музейный 
предмет передаёт условно (знания, обычаи, эмоции и т.д.) [1, с. 14].

Мифологическое происхождение меча и ножен подтвержда-
ется фольклорными произведениями айнов. О том, что меч — это 
дар божеств, повествуется в ойна 1 айнов Сахалина и Хоккайдо. 
Первые считали меч с декорированной изображениями божеств 
гардой и исходящим из неё или от одной из сторон меча огнём, 
призванным устрашать и отгонять злых духов, даром божества 
моря [28, p. 175, 178]. По версии айнов Хоккайдо, ножны с орна-
ментом тоже были божественного происхождения. Культурный 
герой айнов Аиойна («Наш наследственный бог») от своего отца, 
Верховного Божества, получил принадлежавшие тому обожжён-
ные огнём ножны, так как, спускаясь с небес, отец был охвачен 
пламенем [23, p. 383—384]. А.М. Соколов высказал предположе-
ние, что для того, чтобы подчеркнуть связь айнов с их культур-
ным героем, иногда ножны чернили или отдавали японским 
мастерам для покрытия чёрным лаком (МАЭ  № 820‑4, 4974‑53; 
СОКМ КП‑90/3) [17, с. 154—155]. Но не стоит забывать: японские 
мастера покрывали свои изделия чёрным лаком ещё и потому, 
что чёрный куро (黒) в Японии издавна считается традиционным 
мужским цветом и  цветом самураев, а  красный ака  (赤), ино-
гда присутствующий на ножнах или накладках (МАЭ — 3 ед. хр.; 
РЭМ — 5 ед. хр; СОКМ КП 2270/28), призван отгонять злых духов.

Ритуальная роль меча и ножен в жизни айнов была огромной. 
В  каждом описании к  приобретённому артефакту собиратель 
В.Н. Васильев писал: «Весится на празднике в юрте» [Арх. РЭМ. 
ОК № 2817]. Орнамент на ножнах, по мнению Ч. Дюбрей, нахо-
дился в тесной связи с понятием сермак, что означает «спина», 
«тень» (хокк. д.) / «прадед» (сах. д.) [22, p. 293]. На это указывает тот 
факт, что вначале айны носили меч на спине, защищая эту недо-
ступную для собственного взгляда часть тела от проникновения 

1	 Ойна/юкар — предание о божестве, божественная песня, исполняемая 
божеством, поучения божеств.

Осипова М.В.
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злых духов, и разбрызгивали сакэ для покровительствующих им 
божеств и  предков через плечо. Д. Филиппи говорил о сермак 
орке — «сверхъестественной» защите, а слово сермак означало 
«позади» [27, p. 350].

У мечей-имитаций лезвия клинков были укорочены или отсут-
ствовали, но ножны оставались прежнего размера. Такой меч слу-
жил ритуальным атрибутом на «медвежьем празднике», во время 
ритуальных танцев и в качестве компенсации в спорных ситуа-
циях [11, с. 285]. При проведении «медвежьего праздника» мечи 
в ножнах развешивались в доме или на специально сооружён-
ной из циновок стене с целью украшения, а также для устраше-
ния злых сил, которые могли бы помешать душе медведя попасть 
в Верхний мир [14, с. 131—132]. Мужчины исполняли сольный или 
парный ритуальный танец с мечом эмуш(сь) римс, демонстриро-
вавший силу и решительность действий человека по защите духа-
медведя [10, с. 83—84]. Мечи использовались во время пляски — 
встречи с айнами из других селений, свидетелем чему был купец 
Д.Я. Шабалин [18]. Если человек погибал в результате несчастного 
случая, то во избежание захвата его души злыми духами испол-
нялся ритуальный танец нивен хориппе (унивентэ — «злиться вме-
сте»), во время которого в руках мужчин был меч, а ножны нахо-
дились в перевязи, надетой через плечо [10, с. 87—88].

Изготовлением ножен с(ш)ирика (сая, кэпус(ш) (с(ш)ирика — 
«верхняя часть чего-нибудь, ножны») занимались опытные 

Рис. 2. Мечи в ножнах. Открытка

Орнамент на ножнах айнского меча: его символика и функциональное назначение
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мастера. В юкар «Кутунэ С(ш)ирка» / «С(ш)упнэ с(ш)ирка» («Нож-
ны, сделанные из камыша»: куту — растение, имеющее полый 
ствол + нэ — «быть», с(с)ирка/с(ш)ирика — «узор») о  нанесении 
на ножны узора говорилось: «На троне сидя / Своём высоком, / 
Узор на ножнах / Всё вырезая, / Ничем другим / И только этим / 
Лишь занят был я» [11, с. 285]  2.

Орнамент на ножнах айнских мечей можно рассматривать 
и  с  точки зрения его семантики, определяющей соответствия 
«между абстрактно-геометрическими формами и  реалистиче-
скими изображениями предметов» на них, и как этномаркиру-
ющий элемент, и с точки зрения искусствоведения, то есть эсте-
тического воздействия узора на зрителя [13, с. 50—51].

Несмотря на то, что узоры обоих народов тесно связаны с при-
родой, мастера, которые принадлежали к разным культурам — 
японской и айнской, наносили на ножны орнамент согласно сво-
ей культурной традиции.

Неотъемлемой частью повседневной жизни японцев были 
и остаются цветы. На ножнах и накладках к ним можно видеть 
хризантему, камелию или мальву. Каждый из указанных цветков 
являлся не просто красивым растением, а определённым симво-
лом. Хризантема (яп. кику, 菊) выражает стойкость и решитель-
ность, её изображение есть на накладке к ножнам МАЭ № 820‑1. 

2	 Пер. с англ. М.В. Осиповой.

Рис. 3. Мураками Симанодзё. Изгнание злых духов, 1799.  
Муниципальная библиотека Хакодате

Осипова М.В.
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Этот цветок — символ императора Японии, прямого потомка 
богини солнца Аматэрасу. Божество-солнце Чуф камуй тоже 
было одним из самых почитаемых в пантеоне у айнов. В айн-
ской коллекции Б. Баратоши-Балога в Музее этнографии Буда-
пешта автор данной статьи видела ножны (колл. № 128546), 
на деревянной поверхности которых в обрамлении элементов 
геометрического и растительного орнаментов расположены цве-
ты хризантемы. Возможно, что её появление на ножнах связано 
с лекарственными свойствами. Издавна бытовало поверье, что 
настойка из лепестков цветка способствует долголетию. У Басё 
есть по этому поводу хайку: «Рушит старуха рис / А рядом — знак 
долголетия — / Хризантемы в цвету» [4]. Камелия (яп. цубаки, 椿) 
в японской мифологии олицетворяет душевную чистоту и досто-
инство и тоже является одним из символов богини солнца Ама-
тэрасу. Эти  цветы можно видеть на  металлической накладке 
ножен МАЭ № 4974‑134. Родовой знак монсё (紋章) клана Току-
гава — мальва (яп. аой, 葵), цветок, защищающий от стихийных 
бедствий (РЭМ № 6831‑373/2). Растительный узор в виде распу-
скающихся цветов, лиан с листьями, изображённый на ножнах 
к мечу японским мастером, имел магический смысл — он был 
призван отвести угрозу гибели человека [16, с. 48].

Самым популярным, служащим гербом нескольких япон-
ских семей и  получившим распространение среди айнов, был 
мон ( 紋 ) томоэ (巴紋 — «три запятые»), или мицуток. Данный знак 
состоял из трёх изогнутых фигур, расположенных внутри круга 
(МАЭ — 3 ед. хр.; РЭМ — 3 ед. хр.). Считается, что это продукт китай-
ско-японской культурной традиции, он являлся символом проти-
воборствующих сил природы, эмблемой божества грома и вечно-
сти. Айны полагали, что данный знак обладал особой магической 
силой, поэтому переняли его у японцев и поместили на свои нож-
ны [30, s. 239]. На накладке к ножнам МАЭ № 4974‑134 можно видеть 

Рис. 4. Ножны ритуального меча. Неизвестный мастер. ДВХМ КП‑14034

Орнамент на ножнах айнского меча: его символика и функциональное назначение
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изображение бамбука (яп. такэ‑мон, 竹紋) — символа вечной моло-
дости и неукротимой силы — и китайского колокольчика (яп. кикё-
мон, 桔梗紋), олицетворявшего постоянство и ответственность.

Если говорить об  айнских орнаментальных композициях 
на  ножнах и  накладках, то  они состояли как  из  раститель-
ных: виноградной лозы (пункар-сирики), мискантуса китайско-
го (сипнэ), белокопытника японского (коркони), горца японского 
(котонэ) (МАЭ — 5 ед. хр.; РЭМ № 2827‑64), так и из этномаркирую-
щих криволинейных элементов: скобкообразного узора аюс, завит-
ка морэ(у)в с его вариацией с колючками ус морэ(у)в сирики, эле-
ментов «глаз» сик‑сирики и «сердце» рам‑сирики (МАЭ — 9 ед. хр.; 
РЭМ — 24 ед. хр.; ДВХМ КП‑14034; СОКМ КП 90‑3).

Появление на ножнах айнских мечей растительных узоров, 
на  наш взгляд, было обусловлено инокультурным влиянием 
со стороны уже сложившейся традиционно-стилевой структу-
ры японского орнамента, в котором преобладают растительно-
зооморфные мотивы. При этом, по словам А.С. Лэндора, айнский 
мастер «не обращался непосредственно к природе и не копиро-
вал покорно работы соседей», а черпал идеи из обоих источни-
ков и благодаря «доле собственного воображения изменял уви-
денный рисунок», делая его оригинальным [24, p. 219]. Элементы 
растительного орнамента, текучие, без острых углов, смягчали 
строгость геометрических линий, расположенных на  ножнах, 
придавали некую интимность изображению. Мягкие линии рас-
тительного орнамента были призваны выразить на сугубо муж-
ском предмете — ножнах — любовь к окружающему миру, гармо-
нию взаимоотношений человека и природы.

От того, какое растение изображалось на ножнах, зависело 
название меча. Если они были с узором из стеблей белокопыт-
ника, то меч именовали коркони кайран (кай — «носить на спи-
не» + ран — «падать, спускаться»). Меч котонэ сирика имел нож-
ны с вырезанным на них узором стеблей горца японского, у меча 
сипнэ сирика на ножнах был узор из соцветий и листьев мискан-
туса [36,  с. 6—7]. Почему именно эти растения выбирались 
в качестве образца для создания узора? Возможно, их стойкость 
и  противостояние суровым зимним условиям, после которых 
они быстро восстанавливались и  бурно шли в  рост, восхища-
ли айнов и напоминали людям их собственные нелёгкие усло-
вия жизни, где противостояние не только природным условиям, 
но главное — японскому давлению воспитывало в них жизнен-
ную стойкость. Широко известны целебные свойства белокопыт-
ника и горца. Горец является эффективным средством в  лече-
нии заболеваний крови и желудочно-кишечного тракта, стебли 
белокопытника используются в пищу. Мискантус же — растение 

Осипова М.В.
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декоративное, его цветущие султаны создают неповторимую 
красоту и оказывают эстетическое воздействие на человека.

Как и  растительный, геометрический орнамент (фигурная 
скобка, широкие ленты, сетка, спираль, ромбы, чешуйчатый 
орнамент) на  ножнах давал название мечу. Если он  напоми-
нал волнообразные складки на поверхности ножен, то меч име-
новался сэути кайран («напоминающий рёбра»); если это был 
узор, похожий на паутину яош(с)кеп («паучий»), то меч называл-
ся яош(с)кеп кайран; сетчатый узор давал название ясьяй опаппу 
(ясь/я — «сеть»); по ленточному узору меч получил именование 
ч(т)иконоэ («бежать вокруг»); меч, чьи ножны были обтянуты 
акульей кожей, назывался каукау нока таннэп икор («меч с изо-
бражением града») из‑за белых пятнышек на  ней, ассоцииро-
вавшихся с  градом (каукау — «град» + нока — «изображение») 
(МАЭ — 3 ед. хр.) [36, с. 6—7; 17, с. 145—146]. Меч, ножны которого 
были декорированы изображением меча, назывался паккай тан-
нэп — «меч, который несёт на себе другой меч» (паккай — «нести 
на спине, как ребёнка») (РЭМ № 2616‑81) [17, с. 108]. Существова-
ли ножны с накладкой, напоминающей по форме ритуальный 
предмет икуниси/икупасуй (МАЭ № 4974‑138, РЭМ № 6756‑42).

В основе каждого айнского геометрического узора лежал 
мифологический сюжет. Киндаити Кёсукэ и Сугияма Суэо пола-
гали, что мягкое начертание фигурной скобки аюс соответство-
вало характеру айнов, а присутствующий в каждой скобке шипо-
видный выступ плавно перетекал в изгибы, которые создавали 
границу, защищающую от проникновения злых духов. В юкар 
элемент морэ(у)в был представлен в образе маленькой золотой 
или сверкающей женщины-вихря. В отдельных местностях этот 
узор ассоциировался с волной, чешуёй или папоротником-орля-
ком [35, с. 17—18; 38, с. 29, 38]. «Паучий» узор своим происхожде-
нием был обязан божеству-паучихе Яош(с)кеп камуй, в чьей пау-
тине запутывались и погибали злые духи, такой же смысл нёс 
узор, напоминавший сеть [37].

Отдельное объяснение необходимо для изображения меча 
на ножнах и накладки, напоминающей икуниси/икупасуй. Пак-
кай таннэп — «меч, который несёт на себе другой меч», будучи 
даром божеств, находился под их защитой и обладал двойной 
силой, придавая владельцу уверенность в себе, храбрость и сме-
лость. Ещё одно предназначение такого оружия можно встре-
тить в упаськума  3, записанной Н.А. Невским, где оно выступа-
ет в  роли охранителя айнов, а  в  случае болезни в  сочетании 
с молитвой — надёжного лечебного средства. Здесь подчёркива-
ется роль меча, присущая палочке икуниси/икупасуй: «…мечами 

3	 Уп(ц)аськума — правдивые истории о путешествии айнов.
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перепоясавшись, вы (айнские вожди. — М.О.) должны выносить 
вино. И в таком случае божественный напиток будет возносить-
ся [к богам]» [8, с. 142]. Изображение меча на ножнах трактуется 
А.Б. Островским как подтверждение сакральной коммуникации 
людей и  божеств, двустороннего движения от  людей к  боже-
ствам и от божеств к людям [12, с. 179]. Это справедливо в отно-
шении накладки в  форме икуниси/икупасуй. Вознося молитву 
и делясь с божествами алкогольным напитком с помощью ику-
ниси/икупасуй, айны осуществляли взаимовыгодное взаимодей-
ствие с ними. Одни получали дары и почитание, другие — защи-
ту и покровительство.

Зооморфный орнамент на ножнах и накладках заслуживает 
особого внимания. Не вызывает сомнений, что накладки с таким 
узором японского производства, так как айны, согласно их ани-
мистическим воззрениям, животных в орнаменте не изобража-
ли. Однако имеются исключения: на накладках МАЭ № 4974‑143 
изображены косатки, а  на РЭМ № 2816‑81 — медвежьи головы. 
В  «Кутунэ Ш(с)ирка» упоминается о  ножнах с  изображения-
ми медведя, волка, мужского и женского божеств грома в виде 
покрытых чешуёй драконов.

Рис. 5. Меч паккай таннэп. Источник: Араи Хакусэки.  
Записки об Эдзо, 1720

Осипова М.В.
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Божество — хозяин моря косатка Репун камуй, помимо оказы-
ваемой помощи в рыбном промысле, был прародителем айнов, 
женившись на айнской девушке [26, p. 158—161], что обеспечи-
вало им защиту. Появление на айнских предметах дракона свя-
зывалось с поступавшими из Китая к айнам тканями с изобра-
жениями этого мифического существа [34, с. 160]. Считалось, что, 
когда герою угрожала опасность, божества на ножнах оживали 
и уничтожали врагов. Об этом пелось в юкар: «Божество-дракон 
по краю ножен / Лисица-демон в начале ножен / Драконша-боже-
ство на ножнах / Фигуры богов на ножнах / Они оживают на нож-
нах  / И увеличиваются в размерах»  [40, с. 185]  4. Образ дракона 
(кит. лун, 龙) в мужском и женском обличии, перешедший в япон-
скую мифологию из Китая, — это божество воды, дождя, источ-
ник грома и бури, дракон мог вызывать землетрясение. Японцы 
считали это существо своим божеством-защитником, олицетво-
рявшим силу, мудрость, процветание и удачу [6, с. 102—104]. Дан-
ный образ перешёл и к айнам. Их божество-дракон сак‑сомо-айеп 
(«тот, о ком нельзя упоминать летом», от хояу — «змея» + чатай — 
«змея, дракон») — обитатель озёр или болот — иногда сопрово-
ждал шаманов, борясь со злыми духами. Божество грома айнов 
Канна камуй тоже принимал облик дракона или огненного змея. 
Айны с большим почтением относились к нему, боясь его гне-
ва, так как за непочтительное отношение к себе Канна камуй 
наказывал огнём [27, p. 149—161]. К образу дракона в китайской 
мифологии примыкает образ оленя (кит. лу, 鹿), изображённого 
на металлических накладках к айнскому мечу. Этот знак долго
летия, богатства и  благополучия также перешёл в  японскую 
мифологию из китайской. Считалось, что олени (яп. кэшика, 鹿) 
способны защищать человека от тёмных сил, а их рога и шкура 
были оберегами от змей и злых духов. Дракона иногда называ-
ют «небесным оленем-самцом».

Упоминаемые в айнских юкар медведь и волк занимали осо-
бое место в пантеоне божеств. Медведь Нупури‑кор камуй, «боже-
ство, правящее горами», отправляясь в  мир людей, облачался 
в чёрные одежды, подобные человеческим, и, вступив с айнкой 
в брачные отношения, считался прародителем айнов, охраняя сво-
их потомков на протяжении всей их жизни. Не менее значимая 
роль в защите и охране человека отводилась волку Хоркеу камую. 
Айнов восхищали его ум и охотничьи навыки [27, p. 75—77].

Упомянутая в камуй юкар лисица-демон чироннуп считалась 
божеством невысокого ранга, однако люди ценили лёгкость её 
походки, способность проходить сквозь колючие заросли, неза-
метно приближаться к поселениям и издавать пронзительный 

4	 Пер. с яп. М. Осиповой.
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устрашающий крик. Считалось, что так  лиса предупреждала 
людей о  надвигающемся стихийном бедствии, которое они 
не могли почувствовать [39, с. 298—299]. В коллекции РЭМ име-
ются ножны-амулет с  геометрическим узором для праздника 
в честь лисицы (РЭМ № 5110-198абв).

Орнамент на ножнах создает определённую атмосферу, тесно 
связанную с мифологией, религиозными воззрениями и культу-
рой народа в целом. Образцы использовавшихся в декорирова-
нии ножен узоров, своеобразных знаков-символов, их сочетание 
являются ярким свидетельством умения айнов сообщать мета-
форически и эмоционально необходимую информацию. Орна-
мент на ножнах «поднимает предмет над ограниченностью его 
практического назначения, делает носителем некоего обще-
го принципа, малой моделью гармонического мирового поряд-
ка» [5, с. 243]. Анализ узора на ножнах айнского меча показал, что 
основной их функцией являлась духовная и физическая защи-
та — сермака — владельца предмета. Духовная защита подтверж-
дается примерами из айнской мифологии и присутствующими 
в орнаменте геометрическими, растительными и зооморфными 
узорами, которые были призваны отпугивать и устранять злых 
духов, обозначая и подчёркивая функцию оберега. Не менее важ-
ную роль через упорядоченность и  структурность элементов 
играло художественное воздействие орнамента, вызывая опре-
делённые эмоции, ассоциации, настроения, отражающие эстети-
ческие и этические взгляды народа.
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